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N:o ^8' 1824.

c IV

Den z i Januarr.

Albert och Julia *),
eller

Kär leken ef ter  Döden.
Sceir ur Audewerlden.

H

(Cpvre§eda! i Andarueö Werld.) 

J u l i a .

an kommer ej! —  hur lauAk ha aren 
S e 'n  jvrdens blomsterfält jog öfwergaf?
H u r maugen 2Lac hor fiua kransar w ridik, 
H u r mängen höj? har grätik pä min graf>
S e 'n  lifwets sista asgrundsqwal jag lid it ,
S e 'n  A lbert ömt min dödsswett torkat a f,
Ä t  bleka läppar asstedskytzen gifivik 
-Och wid mikk lik i tärar stum fö rb lifm it?
H an  kommer ej! — En mera lycklig flicka 
P ä  jorden re'n ha.ns hjertas kärlek wann. 

Förenta nu de Edens källor dricka,
O m arm a, saligt darrande,-hwaralltt.
Secaferue med flöjad afund blicka 
P ä  deras frö jd , och S o le n -M e n n ifka n ,
H w ars sken förgyller ewighetens dalar,

M e d  okänd frid  t i l  deras hjertan talar.
H an kommer ej! — J a g  w ill dock honom bida, 
I  kärar här bland lil jo r  dignad ned.
Ack! fruktlöst är ak mok f i lt  öde strida,
M e n  f ru k t lö s t  ock at dcrmed sinka fred. 

W ä la n !  m itt hjerta stapkes för at lida.

O etta Poem , som skeess eedan söc ek ar sedan, men 
aldrig w n rit tryckt, öpvecleiima w i här t i l Allmänhe­
ten , utan at upgifwa Författarens namn. Om den 
vwanliga. idöen af detta stycke ej ftu lle  behaga »läng­
den o f Läsare, torde likw ä l dest poetiska behandling föc- 

tjena nägon upmärksamhet.

D e t bör ej bäfwa. Länge re'n dek led. 
O m ö jlig t är stg sjelf at öfwecgifiva.
Hw ad jag häc w a rit w ill jag ewigk blifwa.

J u l ia .  E n  E n g e l (nedfwäfwar pä
stlfioermoln )

J u l i a .

W a r  mig helfad, stöna yngling! 
Gullbew ingad, rofenkranfad,

S k ra la r du i dalens mörker,
Lik en morgonrodnad, neder.
Kominer du med tröstekalken?

För du budstap frän min A lbe rt?

E n  g el n.

E j deruppä A lbert mistas.
Lammeks bröllop han ej strar.

J u l i a .

Him m el! och kring andewerlden 
J a g  förgäfwes honom sökte!
Följde genom blomster-fälten 
Hundra stlfrverfloders krökning,
Ropade ck alla gro tto r,
Ropade i alla stogar:
» A lbe rt, hör, din J u lia  kallar!<c 

Riken pä fältens rosenplaner,
M e n  i poppelkrädens stugga 
Fann jag ej den hjerkat sökte,
Och blott sorgsna genljud gäfwo 
S w a r  frän andewerldens klippor.

E n g e ln .

A lbert mistas än pä jorden,

Kan din klagan icke höra.



J u l i  a.
Ä u  pä  horden? Ack! omöjligt! 
Länge  länge h ä r  jag  lidit.

E n g e l n .  /
Anden  lider,  n ä r  den wänder  
S i g  f r än  G u d  til  stoftets minnen. 
E j  ät  mullens  moderstöte 
H a r  man  än för trot t  din afka. 
I t y t z  en forgsen tropp af focdna 
I o r d i f f a  medspelar innor 
F l ä t a d e  cyprestekransen 
K r i n g  din marmorkal la  t inn ing  
Och  pä  stela barmen fäste 
M ä n g e n  tarbestänkt narcista.

J u l i a .

0  sä säg,  h w a d  gö r  min  A lb e r t ?  
G c a t e r  h a n  wid J u l i a s  kista?

E n g e l n .
G l ö m ,  o Flicka! det för f lu tna ;  
T ä n k  pä  himlen,  tänk pä  friden
1  den stad, hwarS gyllne p o r t a r  
B l o t t  för ljusets helgon öppnas.

J u l i a .
Lemna mig. W i d  denna käl la ,  
M a g i s t t  född a f  w i n ä  t ä r a r ,
M i i l l  j a g  w ä n t a  ti ls h a n  kominer.

E n g e l n .
A r m a  J u l i a !  bl if  ä  nyo 
H w a d  du w a r  i barndomsären .  
M i n s  du ej den helga f r iden ,  
S o m  ditt  späda hjerka fyllde,
D ä  med w ä ren s  röda blomster 
I  din moders stöt du lekte,
D ä  i templets pe la r sa la r ,
D e r ,  wid höga  vrgors Lcnsning,  
Festens kronl jus mok dia blänkte,  
N a m n e t  J e s u s  med en salig 
R y s n i n g  genomfor  ditt  hjerka, 
Tärbes tänkte pnrpurk inden?

J u l i a .
R e ' n  allt  jordiskt jag  fö rgät i t  
H w a r j e  scen f r än  ba rndomsären ,  
A lbe r t s  kytzar blot t  j ag  minnes ,  
A lbe r t s  f amntag  och det läger ,  
S o m ,  a f  wä rens  rosor smyckadt,  
Hyste  ost i l ö n n a r s  flugga.

E n g e l n .
Flicka, kom! G u d s moders armar

Läiigtanssul l t  mok J u l i a  sträckas.
G u d  will  sjelf t i l  fadershjertak 
Ä m t  dig sluka i Äoner .

J u l i a .
M i g  och A lb e r t  til sttt hjerka?
B l o t t  med honom gifs en h immel ,  
B l o t t  med honom will  j ag  böja 
M i n a  knän för Andewer ldens  
G y l ln e  sol, för Lammets  a l t a r ,
O ch  wid E de ns  stoder himla?
O m k  i njutningen fö r lorad ,
A nder  baldakin a f  palmer.

E n g e l n .
J u l i a !  frukta ewighelens 
W i l d a  plägor .  S j e l f  dig rädda.

J u l i a .
S j e l f  mig r ä d d a ?  Och  min kärlek 
S k a l l  f ö r g ä s ?  H w a d  tanka! J u l i a  
lW i l l  stg sjelf ej w ä l ,  will  endast 
A lb e r t  w ä l ,  ty blott  i honom 
Lefwer J u l i a ,  f rö jdas ,  lider.

E n g e l n .
S w a r a  m i g !  K a n  A lbe r t  ä l s t a ?
K a n  din kärlek h a n  be fw a r a ?

J u l i a .
Ack! h a n s  f a m n t a g  först m i g  l ä r d s  

L i f w e tS ,  kär lekens  mysterer .

E n g e l n .
W e  dig ,  om ej för r  du kände,
L i fwe tS ,  kär lekens mysterer .

Lcf en g ä ng  det r ä t t a  lifwek,
B r i n n  en gäng  af  werklig kärlek,
K o m  til h imlen!

J u l i a .
Kominer  Alber t

D ä  ej med?
E  n g e ! e n,

B e k l o g a n s w ä r d a !  
A lbe r t  wistas än  pä  jorden.

J u l i a .
Ä n  pä  jo rden?  —  G o b t !  J a g  wättkar 
H o n o m  h ä r  wid  kärekällan.

E n g e l n .
B ä f w a !  s n a r t  fö rödarn  kommer.
S n a r t  snar t  brusar  syndafloden. 

J u l i L , .
M ä  h a n  Lrusa! W i d  min  Alber t s  
H je r t a  will  jag  dö för  swigt.



Gngeln.
Hwilken Lanko! — D ö  föc ewi^k! (Han sör-

swinner.)
O s y n l i g  E i i g l o e h o r .

^zulia! glöm 
^zordli^wetö dröm!
LILäda mcd hopp ^

Skada med lärigratt t i l  skyarne opp.

Brisiec och nöd^
S orge r och död 
Jorden bebo.

VloLL hos smä Englarne hliner du ro.

Strälkransen skär,
W ira s  dig der.
Gyllene skrud 

Fesiligk dig räckes wid harporuas lsnd. 

A u lia ! glöm rc.

O s y n l i g  C h o r  a f  H  e lw ekes a n d a r. 
Älskade wän!
S lu m ra r  du än?
M orgonens hand 

Blomsterbeströc 
Himmelens rand.
Skym ningen dör.

Perldaggen skimrar kring dälder och wallae, 

Och lärkornas chorsäng i gullmolnen skallar, 
^ u l ia  slä 
Ögonen blä 
Leende opp!
S träck mig din famn! 
llcöje/ras kropp 
R opar d itt namn.

L ifivet som dagen har blott en Aurora- 
Ack, lätom oH Flicka, ej sunden sörlora!

S o l o r ö s t  ( f r ä n  H e l w e t e k  k i l  en H a r p a . )  
--Kom , min Engellcc A m or hwiskar 

T i l  Lucinda opp.
Askondagge» re'n försriskac 

H ivarje blommas knopp-

S t i l la  soswer liten f jä r il 
. Hos sn purpurmö.

Helga liljo rs  tempel-käril 
Balsamängor fkrö.

M anens öga wänligk skiner 
N ed  pä bäckens Iväg,

S o m  bland doftande jasminer 
Kröker tyst stkk tag.

Näktergalens Ivisor skalla 
Ä ju p t  i parkens fred,

Och frän lö f och rosor fa lla  

G lädjetärar ned.

Frukta cj! — din äldre brodes 
S kadar dn i mig.

G r y m t  din fader och diu moder 
H a ' behandlat mig.

^zagat mig ur dalens hydda 
U t bland ödens rön.

Gud dock welat mig befrydda.
Fag  är frist och ston.

Kom ! —-  ej nagon stall dig störa 
Ing e n  blick dig nä.

Pappa stumrar pä sttt öra,
M a m m a  likasä. -  >

In g e n  hund i gärden ställer-.
In g e n  hane gal.

K sm ! jag ger dig karameller,
S w is ton  tusental.

Och Lucinda fäster kappan 
O m  stn elfenhals,

H a lka r sagka ned för trappan 
G lad som t i l  en wals.

Osta nu , dä Cynthia pannan 
Hoja seö och le,

Rkötas barnen- och hwarannan 
Karameller ge.

(Forts, nästa gäng.)

A f  trycket har nyligen ntkoniniit i Swenst- 
vflversäkkning sörsta delen a f k r . L V illi. v. L o lln - 
barks resa genom Srverige, N o rig s , Lappland, 
F in land dch Ingerm an land , aren ig iZ
och 1620. Denna Nesebestrifning öfwer S w e : 
rige är utan twiswel den Mest fullständiga och 
nplysningsrika, som äuun af" nägon nkländst 
Skriftstä llare b lifw ik mgiswen. D a  härkil kom­
mer, ot Författaren redan förut gjorr sig sör- 
delogkigk känd genom stna knnstaper och stn 
sorstmNgsstik, tager man med stora förhoppnin­
gar hans bok i handen, och man stnnec stg 
werkligen icke bedragen. Fö r at emedlertid g if- 
)va ät dem, som ännu ej haft kilsälle ak göra 
bekantskap med denna strifk, ek begrepp om F ö r­
fattarens enkla men uikerestank» framställnings, 
sätt, w ilja  w i här meddela nägra kortä utdrag 
n r den redan utkomna första delen.

Efter at hafrva bestciftrit Stockholm med 
alla dest förstäder, fortfa r han:  » a f  föregående 
bestrifning öftoer särstilta delar af S tock­
holm synes, huru ätminstoiic flere bland deM 
hafwa et sädank läge, at man midk i sjelfwa 
Staden kan njuta a f den stöna naturen. M r u  
ännu behagligare äro sä w äl de närmare som 
fjermare kringliggande trakterna, och man kan 
Med rätta säga: at det hela är en stor, wacker 
trädgård, som pä alla stdor omgiswer Stock-
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Holm; en krädgärd, ber modren nakurcn nästan 
qjock allk, och konsten icke sä mycket förstönat, 
som fastmer genom mängahanda lmidtgärdat', 
lustställen och- »värdshus blott beredt ännu mera 
njutning medelst erbjudande af en större beqwäm- 
lighet. Fcägar man, hivilken del of desta stöna 
trakter är den wackraste, antingen den östra, 
norra o. f. w . , fä torde dek Llifwa swärt at 
befivara denna fräga pä ek i allo tilfredsställan- 
de sätt: ty hivardera stdan har stna egna stön- 
heter, och just denna stora mängfaldighek bil­
dar dek stöna hela. H är upstiga branta klippor, 
höga, majestätista,- imponerande, betäckta »ned 
dystra tallar eller en leende bnststog och björkar; 
der öpnar stg en täck dal, här »vinkar en be­
haglig lund eller en leende knlle; der är ukstgten 
widsträckt och obegränsad, stundom dock nagot 
mera inskränkt, men alltid »vacker; »vid de gla­
daste ställena stnnec inan hivilobänkar, landtliga 
boningar, äfrven »värdshus. Och denna stilla, 
glada landtlefnad, denna njutningsfulla ensam­
het, hor man sä nära inkil sjelsiva Staden. 
Tlcan stora förberedelser och bestoär kan i na­
turens stöke den söka och stnna lngn och wedec- 
qivickelse, som känner stg utmattad genom den 
bullersamma stadslefnaden. M e n  Stockholms- 
Loerne weka ock at ösa ur denna glädjens rika 
källa, som naturen här sä frikostigt öpnak för 
dem. T y  den som kan, bor om sommaren pä 
landet, och kommer kil staden blott sä osta jom 
det är uodigk, eller ilar han ätmiustone, sä ofta 
det nägonstn är honom möjligt, pä nagra tim­
mar ut i deu fria naturen.

»Hela Djurgärden, i ordets tvihsträcktare 
bemärkelse, är i öster och söder omgifwen af 
hofswikar. Den nedre Djurgarden, som uti iu- 
stcänktare bemärkelse kallas Djurgården, utgör 
alldeles en ö, ty pä Z stdor omstuten of S a lt-  
sjöu, ja äfwen under den ofwannäinnde länga 
bryggan, stiljeö deu äsiven destukom genom en 
bäck frän den öfre Djurgården. Pä Djnrgärden 
omwezäa lös- och barrstog, klippor och leende 
dalar; ofwerallt igeuom slingra stg täcka gång­
stigar; ät stera stdor löpa breda körwägar. A ll-  
rowackrast är Waldemarsön; pä dest sydivestra 
strand bilda boningshusen, som äfwen om »vin­
tern äro bebodda, jemke »värdshusen och som­
marställena flera ansenliga gator; längre mok 
öster och norr stnner man ensammare belägna, 
härliga landkställen; bland desta det wackra R o- 
sendal, nu Zohanmsdal, Konungens privata 
egendom; här spisar Konungen ofta. T i l  Jo - 
hannisdal hör en w idlyftig  Engelsk park, r 
hwilken det är hwar och en fr it t  at spatsera. 
De stora, pragtfulla byggnaderne, som nedbrun- 
no för nägra är sedan, hafiva gifwik plats sör 
Lwenne enkla landtliga hus, af hwilka det ena 
är upbygdt i skapnad af et tä lt; byggnaderne 
ärs omgifne af blomsterkullar med hwilobänkar, 
hwarifrän man har härliga utstgter; frän den 
ena af blomsterkullarne har man ukstgten öfwer 
en hafswik t il den närgräusande fläkten Lcldll- 
stärdsgärdet, der ärligen et antal Negementen

plägar samlaS t il et öfningsläger, och hwarest 
mun ser pä en höjd. deu nyanlagda Kongliga 
Borgen med andra derkil höraude byggnader 
och stall.»

» T il brunnen gär äfwen frän JohanniS- 
dol en käck stogswäg, äswensom en annan di- 
recte frän ä!adugäri)ölandet. E t stillä lugn herr­
skar omkring den glada, wackra traktpn, säsom 
man gerna önstar det omkring heljobrunnar; 
behagliga spatsergängar äro anlagda, »nen det 
mesta är natur, konsten gör söga; öfiverallt har 
»nan »vidsträckta ulstgter, isynnerhet är Stock­
holm til.»

Författaren kommer derefker t il Stockholms 
Embelsrverk, som han »ned »nycken sakkännedom 
bestrisiver Om Polisen yttrar han stg sälunda:

»E li Polismästare förestår Poliskalniuaren. 
Polisen är gansta ändamålsenligt in rä ttad, utan 
at stendtligk motwerka den personliga och med­
borgerliga friheten; i deika hanstende kan Stock­
holm tjena til mönster sör alla stora Städer.

(Forts. e. a. g.)

Förteckning 
pä Dagblad och Tidningar som nu utgrfwas i 

Stockholm *).
Iem le deras preiiumerations-priö, för 

hela aret räknadt.
ordning efter äldern.)

, )  Post^ och Fnrikes-Tidningar g R:dr. 
s) Stockholms D ag lig t 2tlle-

Honda L —
Z) Skockholms-Posten 5 —
4) Journa l för Handel, S lö jd

och Konst . 4 —
Z) Allmänna Journalen 6 — 24 st.
6) -Swenst Litteratur-Tidning 4 — 24 —
7) Anmärkaren . . i 4 — 24 —
Z) Underrättelser om Evangelii

fraingäng 1 24
9) Granskaren s — —  —

ro) Argus den Tredje 5 — 16 —
n )  Stockholms Börs-Tidnmg 5 — —  —
12) Conversations-Bladet 4 — 16 —
iZ ) Tidskrift-för Litteratur, Konst,

Lnx och M oder 8 — -------
14) Weckostrift för B a rn 2 — --------
IL ) Eonservakions-Bladek 4 32 —
16) llkkustkalistt Allehanda 10 — --------
17) Argus den IV 4 —

—  —

ig )  Gwensk Stats-Ekonomisk
Tidning 6 — 3- —

19) Weckoskrift sör Fruntimmer 6 — --------
20) Söndagsbladet 2 — 32 —

21) Stockholins Dayblad 4 — 24 —

22) Stockholms Kyrko Tidning 2 — 24 —

I  denna förteckning äro inga periodiska skrifter upkag- 

ne, som utkoninia m indre o fta  än co gäng i wcckan.

S T O C K H O L M , Tryckt hos LLUU OLL.LLX.



Den 7 Februari.

Albert och Julia,
cllcr

Kär leken ef ter  Döden.
Scen ur Andewcrlden.

(Forks. frän I r : o  48 )

(HelweketS porkcir öppna sig. —  A fg rundöandar fra in- 

störla  pä scenen. —  E lv  och cök.)

C h o r  a f  H e l w e k e s a n d a r .

ins du sommarnatten? 
lln d e r wide-häcken 
W id  kristalle-bäcken 
N u  med A lbert fatt.
Draken wäude fkatken 
Tyfk i manens strimmor.

Glesa filfwerdimmor 
Klädde dalens natt.

D a  tryckte dig A lbert t i l  klappande bröst,
D ä  qwäfdes af glödande kyHar din röst,
D a  sjönk du i nattens försatliga fred,
P ä  ölkarens arm bland violerna ned.
I  skyarne tindrade stjecnaii fä g lad,

Lch  näktergals-choren er brudwisa qivad.

J u l i a .

Q  wänner! om I  ömmen toid min smärta — 
I  gören del — E r qwalet sjelflva kär — 
Bönhöreu m ig! förkrotzen ej m itt hjerta 
9Iked hågkomst a f hwad ewigt slyktadt är.
K  jordens fä lt!  o sköna sommarnätter!
V io le rs  doft a f näktergalars säng!

0  silfwerkällor, som kring gröna slätter
1  stilla mansken krökte eder gäng,

O ch j ,  o lena, blomsterklädda tu fw o r,

Omkuttrade a f ömma tu rtu rdu fivo r,
D e r skälfivande i A lberts famn jag lag —  

Ack! at en gäng jag eder äter säg!

Eho r en .

Förgäfwes du beder.
F rän  Andarnas werld 
En bana ej leder 
T i l  hyddorna neder 

Den läugkandes färd.

J u l ia .

Ack! men kan ej kärlekscopet 
Hjertaks skri t i l  jorden hinna 
Och frän jorden ömt befwara?.

C h o r e n.

H w arfö r ropa ned kil jorden?
A lbe rt re'n är Ande worden.

Heka stammor honsm bränna.
G ry m t han pinas i Gehenna.
Kom at fe den armes plagor.
F lägta swalka i hans lagor.

J u l i a .

A lbert i Gehenna brinna?

F ö rr mä Skapelsen förswinna,
F ö rr  mä Andewerldens S o l 
S je l f  frän stna him lar falla 

Och Guds wredes M la r  stoalla 
O fw er Lammets egen stol!

Sägen I  A lbe rt?
Korpfwarta lockar 
Krönte hans stolta,
Snöhroika panna,
Och ur hans ögon 
Lyste en himmel 
J u lia  mok.



O ,  h u r  i walseiis 
 ̂ D r a n d e  r inga r  

Fl ickan han  förde!
O ,  hu r  i mänfken,
Noscn-omdofkad,
C i t t r a n  h a n  slog!

H im m e l !  —  och han  skulle w a r a  
N u  i ervighet förkastad! —
G u d  sttt mästacwerk förstöra! —

C h o r e n .

H a n  w a r  brottslig.

Julia,
A lbe r t  brott sl ig?

H a n ,  min enda gud pä  jo rden?

C h o r e n .
H a r  h a n  ej med fräcka händeL 
Ojkuldokransen dig be röswa t?
W a r  h a n  ej den o rm ,  h w a r s  lömska 
A fgrundshwiskn ingar  förledde 
D i g  ak dödens äpple b ry ta  
Och  ur  barndoms-paradifet .
F l y  i nakna ödemarker?

J u l i a .

H o n o m  jag förledt. E j  Alber t  
O r m e n  w a r  i P a ra d i s e t  
H a n  w a r  A d a m ,  jag hans  Eva .

E h o r e n .
F l y g  dä i din A d a m s  a rmar .
H a n  dig w ä n t a r  i Gehenna .

C h o r  a f  A n d a r  i H e l w e t e k
J u l i a ,  nalkas!
S k y n d a !  af  l ägor  
Helwekeks salar  
Prägkigk förgyl las .
F r u k t a  ej elden!
Fes tl ig t h a n  lyser ,
B r ä n n e r  dig ej.
H a r  du  pä  jorden 
N ä n s t n  med tankful lt  
A g a  bekragkat 
Af tonens  rodnad  
F j e r r a n  i wester?
Helwekeks gyldne 
G r y n i n g  den är.

( J u l i a  g ö r  en rörelse a t  kasta  sig i a s g r u n d e n , m e n  
w ä n d e r  m ed  förskräckelse t i lb a k a .  —  O u n d e r  och blixt.  —  
J o r d b ä f n i n g .  —  M ö r k e r  bekäcker A n d e w e r ld c n .  —  I  m o ln e t  
rn a r m ,  med  en b r in n a n d e  äsk lv ig g .)

C h o r e n .
W e  we!
S e ,  se
H a n d e n  i skyn!

R ö s t  ( u r  m o l n e n . )
F l y n !

( A f g r u n d s a n d a r n e  n edstör ta .  —  J u l i a  d ig n a r  m o t  en 
k l i x p a . )

J u l i a .  E n  E n g e l .
E  n g e l n.

Lystna ej, F l i cka ,  ti l helwekeks röst!
^iugne den himmels ta  friden dikt bröst!

J u l i a .
S p r ä n g  desta por ta r !  til älskarens möte 
W i l l  jag  mig störta i a fg rundens  sköte. 
2 L ä r m a  och kärlek dernere m a n  stnner. 
S w a s l e k  fä prägkigk bland kl ipporua brinner.  
A lbe r t  b land focSurne stickande stär.

E n g e l n .
A lb e r t  ej wistas i a fgrundens  t r a k te r ,  
S u c k a n d e  än h a n  i jordriket gär.

J u l i a .
O ,  sä förbarmen er,  himmelska magter!
^äken mig äter  i jordrikets w ä r
S k ä d a  h a n s  anlek —  ack, wörden min t ä r !

E n g e l n .
Kär lekens  kärar  
Kl ipporna  s m ä l t a ,
Kärlekens  böner 
A d e t  beweka.
S k e  dig, o a r m a !
S ä ,  som dll will.

( E u g e l n  och J u l i a  s ö r s w iu n a  i m o l n . )

For ts ,  nästa g ä n g )

D ek  w a r  icke längesedan man  läste bäde i 
utländska och S w e n s t a  T i d n i n g a r  en berättelse 
f r än  P o r t u g a l ,  angäende  nägon rörelse som i 
Asabon  förefal li t ,  och som sknlle äsyfkat ak öf- 
werändakasta den n ä r w a r a n d e  ordningen i l a n ­
de t ,  för a t  lemna reger ings- lömmarue i D r o t t ­
ningens  händer .  Engelska T i d n i n g a r  t i l lägga i 
anledning h ä r a f ,  ak den nuw a rande  P r e m i e r  
M i n i s t e r n ,  G en era l  k a m p l o u s ,  ä r  helt och häl - 
lek kilgisiven D r o t t n i n g e n s  intereste, och ak hon 
genom denna M i n i s t e r s  äkgärd satt  försäkran 
om Frankr ikes  bistäud, h w a rem o t  K o nunge n  
skall w a r a  understödd o f  E n g l a n d ,  utom dek a t  
h a n  h a r  pä  stu stda största delen a f  a rmen och



<illa de mest vplyst.i medborgare, L spetsen för 
hwilkn befiinm sig Grestve ?3im6!k>.

W i  cnifora hör desia omständigheker, en­
dast för ok fösta wära Lasares upmörksaiiihek 
psi de w ädo r,  hwarföre ek Fo lk  blottställer sig, 
dä- det salmida dcl»r sig i siendtliga sacttoiiec, 
hwilka hivar för sig anropa främmande Rege­
r ingars bisiänd. O m  i en fädan sskernas ställ­
ning hwarje fackion stimer sin beskyddare, f la l l  
den nödwändiga följden blifivci, ak desia facrio- 
ners raseri emot hmarandra fär ny styrko, och 
ak salunda mellan dem befäster sig et ewigk fwalg, 
som h indrar dem ak se hwarandra som fäder­
neslandets söner. M e n  detta ör ända icke dek 
wörsta onda, som a f et slikt förhållande skulle 
upkomma; det kon äfwen hända, ak de f räm ­
mande bestyddarne, drisne o f ömsesidigt Hat eller 
a f andra enskilta orsaker, företaga midk i ffo- 
tek af den olyckliga N a t i o n ,  hwars tväl de pa­
sta sig hafwa t i l  ögonmärke, en inbördes strid, 
soin a ldrig kan hafwa annat syftemål ä nägon- 
dera stdan än bestyddanies eget interesie, och 
a ldrig leda kil nägok annat refulkat, än de be­
skyddades ofelbara undergäng.

Dek w a r  pä det sättet som i forntiden 
Romare och Charthager Logo de mindre S m -  
kerne, pa S ic i l ie n ,  i Span ien m. m . , under sikt 
befkydd; fedan de länge ryckt dem ömsewis un ­
dan hiv^randraö injeende, slutade segerivinnaren 
med ak lägga dem under sitt herrnwälde. Ä f -  
tvensa stridde i början a f adertonde seklet F rank ­
rike och Asterrike i mänga ä r ,  for at ofgöra den 
frägan , hwilkendera som fln lle wara Spaniens 
destyddare, och dek olyckliga Landet, som w ar 
et offer sör deras kästingsstrid, härjades och mitz- 
handladcs pä alla möjliga sä t t , utan ot wara  
särdeles interetzeradt i utgäng-n. Dek är emed- 
lerkid b lott en eller kwä ganger som S pan ien  
lidik denna smälek ock sett sig wara  föremal för 
ek sädant stags bestydd; hwaremot I t a l i e n  haft 
den wida olyckligare lo tk, ak i stera sekler utgö­
ra det beständiga lräkofröet mellan kwenne om 
öswerwäldet täflande M a g k e r ,  hwilka begge pä- 
stodo sig endast äsyfta det Landets w ä l ,  som de 
walk t i l  sin ärelystnads stridsfält, och h ivilka, 
ömsewis segrande, allt id begagnade sig a f öfwer- 
lägsenheken sör ak förtrycka detsamma. O ltan  
skulle kunna anföra en hel mängd dylika exem­
pel. Ä fw e n  i wärk eget fäderneslands historia 
saknas de icke. H w i lk a  ädelmodiga beskyddare 
hade icke S w e r ig S k i l  ex under factions-regerin- 
gens tider! om Landets geograststa läge h ind ra ­
de dem ak pä sjelfwa Gwenska jorden stnda 
med hwarandra om öswerwäldet, jökte de i stäl­
let wisa sitt deltagande och sitt n it  för Landets 
w ä l  genom en annan strid, som fördes inom d,si 
landamären med icke mindre säker framgäng; de 
arbetade nemligen i kapp ak besticka Orationens 
ombud w id Niksdagarne; de kunde icke med wä- 
pcn bestrida hwarandras ii!flytel>e pä Landets 
öde, men de stridde i stället nick penningar; sä- 
luitda söndersteto de wärk arma fädernesland, 
och gjorde det kanhäuda längt mer stada, än 
om de stöstak dek jom stender.

S ä d a n a  äro allt id följderna för ek Land af 
främmande bestydd, äfwen om det stulle wara

blott en enda M a g k ,  som uteslutande ätog sig 
omsorgen eller kilwällade sig rattigheren ak be­
skydda. I  detta sednare fall stulle kil och med ek 
stikr bestydd w ara  sä mycket mer förirnckande, 
som desi inflytelse af ingenting wore motwägd. 
D en  S t a t  som f je l f  pakall r ek dylikt törmyn- 
dcrstap, eller underkastar sig det, när der pä- 
trngas, har i och med detsamma för lorat sin 
werkliga sjelsständighek, om den vckla sär bibe- 
bälla namnet deraf; ock desi medborgares fr ihet 
b l i r  beroende a f  andras näd, icke olik den frihet 
som plar lemnus ät sängelfcrnas inwänare, at pa 
wisia bestäinda tider kringwandra, sör at hemka 
fr is t lu f t ,  pä en med m urar oingifwen gärd, 
nnder upsigk af en fätigtvakkare, fom befaller 
dem, när han stnner fo r godk, ak äkerivända 
inom deras kränga fängstlcum. stUecn det bör 
ocksa märkaö, ak man nästan aldrig stnner nå­
got Folk wara bragt i en sä olncklig belägen­
het, Utan at det sjelfk ädragir sig dm genom 
inbördes misibällighekcr, oordningar, och en del 
medlemmars oroliga lynne. R tanaden as med­
borgare är as naturen fredlig ock älstar lugnet, 
och det fom man ö>wermodigt kallar pöbeln, är 
egentligen intet annctt än den näriugsidkande och 
arbetande klasien, hwilken, i fö ening med jo r ­
dens odlare, utgör et Folks förnämsta stnrkn. 
M e n  det fattas aldrig i ek samhälle ärelystna 
och illasinnade mennistor, som ouphorligk arbe­
ta pä ak sprida oro bland desia hederwärda folk- 
klatzer och meddela dem sitt eget föraktliga tän- 
keiätt. N ä r  sadank nagon gäug luckas genoin 
desia mennistors in lr iger eller talegättva, inweck- 
la de snart hela Orationen i en kedja af misi- 
förstand, samt deraf upkominande inbördes vto- 
ligheter ock mlandst ashängigher, fom förr eller 
senare medför en sadan Orations undergång. . 
E t  Fo lk  deiemot, som älstar ordning och lugn, 
som är m ä tt l ig t  i sina anspräk, och herre öfwec 
sina pas i ione r/ä r  ocksä allt id sin egen herre, vch 
stall wisierligen midt under lidens stormar och 
bokande fa ro r ,  bibehalla sin fjelfsiändighet och 
sin frihet. Förlusten a f  desia dyrbara förmäucc 
har allt id w a r i t  den säkra löljden as beistande 
öfwerensstämmelse mellan Oregeling ock Folk.

Lusten ak blanda sig i andra N a tioners  in ­
re angelägenheter ha r ,  i äldre sä w ä l som i 
nyare tider, y t t ra t  sig pä mänga olika sakk, . 
men allt id kil men for dem som olyckligtwis 
b l i fw i t  föremal derför. I  synnerhet har denna 
sällsamma benägenhet wisat sig stark hos de nå­
got mägkigare Skakernes Regeringar: det är de­
ras egentliga arfjynd. L l ld r ig  har den l ikw ä l 
synts mera ö fwerdrifwen, än just i närwaran- 
de l id ;  det tycks tverkligen som den tidpunkt 
snart borde mara inne, dä w i kunde hoppas ak 
den stulle wara  alldeles forb i, ty den har redan 
gatk kil en sädan ytterlighet, ak den swarligen 
kan gä längre. Emcdlertid böra w i härw id  göra 
en ätstil lnad; räktwisan fordrar, at man undan­
lager dem fom wisat en beröinwärd äkerhällsarn- 
het i detta afseende. Eng land k. ex. har ätmiu- 
stone icke i wära dagar wifak nagon böjelse ak 
kilstansa sig en okilbörlig inflytelse i afseende pä 
andra- Länders inre angelägenheter. S w c r ig e  , 
R ys i land , Preusicn och D anm ark  äro lefivan-



de bewig p a  dcsz moderakion.  E n g l a n d  h a r  nkan 
f ö r ä n d r i n g  b ibekä l l i t  de w ä n j r a p l i g a  r e l a t i one rne  
n fw en  med s ä da n a  S k a k e r ,  foin sötbfudjk i n ­
förseln a f  de^ groducker  och sä ln nd a  angr ig ik  
detz ömkäligaste inkerefZen; m a n  h a r  icke fetk den­
n a  M a g k  a n w ä n d a  n ä g o n  vloflig inflykelfe för  
ak mo rw er ka  s a d a n a  forLnd.  L)etz lofl iga infly-  
kelfe skall bl isiva f ä myrket  f ä k r a r a r e  och iv a ra g -  
kignre. W i  kal la nemligen  lvf l lg t  allk h w a d  
fom irke ä r  m a l d ,  och foin icke ä r  iv n n n e t  geno m 
brot t .  W e r l d e n  h a r  w a r i t  wiktne t t l  fä m ä n g a  
olof l iga och o r ä l t m ä k i g a  f ö r e t a g ,  a t  om ILak io -  
n e r n a  ka l lades  a t  i l a g l ig  o r d n i n g  y t t r a  sig öf« 
w ec  r ä i t w i f a n  a f  ät s t i l l ig  sä kal lad l e g i t imi te t ,  
och de g r n n d e r  h w a r p ä  den h w i l a r ,  sä skulle all- 
m a n n u  F o l k r ä t t e n  a f k u n n a  en s t r äng  fö rdö mm el -  
se ofmer  dctza b lod iga n p kr äd e n ,  fom jö rnedrak  
mei ini jkostagtet .  D e M s  l a g i t i m i t e t ,  fom n j u t i t  
f r u k t e r n a  a f  stna m e d b ro t k s l i n g a r s  mis tg e rn ing ar ,  
skulle ä tmins tone  k u n n a  betwis ta s .

W i  h a f i v a  i fö regående  ch run imern  a n f ö r t  
et p a r  ställen u r  L o k u b s r l s  R e s a  ge n o m S w e -  
r ige  m m . ,  fom w i  t r o t t  k u n n a  inrerestera w ä -  
rn  Läkare .  W i  f fola  h ä r  medöela a n n u  et och 
i an na t  u t d r a g ,  fom för d e m ,  bw i lk a  irke w e k a ,  
h u r u  sö r mä n l ig k  u t l a n d n i n g a r  mestadels y rk ra  
stg om i v a r t  f ä d e r n e s l a n d s  i n r ä t t n i n g a r  och f ö r ­
h a l l a n d e n ,  torde  k u u n a  kjena t i l  en l e dn ing  för  
deraö eget omdöme.

» T r e  oms tänd ighe te r  g ö r a  r efor  a n g e n ä m a  
j  S w e r i g e :  de f ö r t r ä f f l iga  w ä g a r n e ,  skyndfam-  
he te n  med hwi lken m a n  refer ,  f amk skjnt sbön- 
d e r n a s  w ä n l i g h e t ,  t j en s t f ä rd igh e t ,  t i l  och med 
bi ldning.cc

» D e  förträffliga w ägarne: a l l a  de stora 
l a n d s w ä g a r n e  och flesta b i l v ä g a r ,  j a  äf iven h ä ­
r a d s -  och k y r k o w ä g a r ,  d. ä. w ä g a r ,  fom g a  t i l  
t i n g s h u s  och k yr ka ,  ä r o  ful lkoml igen l ika de T y ­
ska,  F r a n s y s k a  och I t a l i e n s k a  chauf lee rna ,  dock 
m i n d r e  breda  än  de t ivenne s is tnämnda .  D e  b ä ­
sta w ä g a r n e  t r ä f f a r  m a n  i l l r o r r l a n d ,  och al- 
d i i g  h a r  j a g  fekt en skönare ä n  den fom f r ä n  
S t o c k h o l m  g ä c  up ge n om  N o r r l a n d  kil T o r -  
n e ä ;  u n d e r  f j e l s wa  polkret sen reser m a n  foin r 
l M a y l a n d . c e

» S k yn d sam h eten , med hwilken m an reser,
be ro r  dels a f  de god a  w ä g a r n a ,  men  äs we n  a f  
de g o d a  h ä s t a r n a ,  foin i de flesta p rov inser  wis-  
ser l igen b lo t t  ä r o  a f  m e d e lm ä t t ig  storlek,  men  
s tarkt  b y g g d a  och g o d a  k r a f w a r e ;  mycket be ror  
n f w e n  a f  w a g n a r n a .  M e d  u t l ä nd sk a  kommer  
m a n  wister l igen f r a m ;  men d e r a s  construckion 
patzar  w a n l i g e n  icke för  de backiga S w e n s k a  w ä-  
g a r n a :  dersöre g ä r  det  l a n g f a m m a r e ,  och m a n  
ä r  l äktare blot t stä l ld  för  o lyckshände lse r .  W i l l  
m a n  resa f o r t  och säker t ,  f ä  mäste m a n  b a f w a  
S w e n s k  wagn.cc

» T L a n l i g e n  h a f w a  S w e n s t a  w a g n a r n e  lä-  
gkl f r a m h j u l ,  fö r  a t ,  w i d  äkande  u t sö r  b r a n t a

b ac k ar ,  minska t ryckningen p ä  h ä s t a r n a ,  fomL 
sämedelst f a r a n  f ö r  a t  de s to la  s tena eller s tö r t a .  
B a k h j u l e n  ä r o  de re mot  h ö g a ,  h w a r i g e n o m ,  en­
l i g t  a l lm og e ns  t a n k a ,  b ö r d a n  m i n s t a s  fö r  h ä ­
starna.cc ,

» D e t  t r ed je ,  fom g ö r  r e fo r  a n g e n ä m a  r 
S w e r i g e ,  ä r  stiu tsböndernas g lä d tig h et, w illig- 
het och ä f w en  btld m n g; a f  det t a kan l ik w a l  
b lo t t  den hemka fu l lkoml ig  n y t t a ,  fom i g r u n d  
fö r s t ä r  S w e n s t a  fpräket  Ä f w e n  emot  de n ,  fom 
ej förs t är  ak g ö r a  stg b eg r ip l ig ,  ä r o  de l i k w ä l  
w ä n l i g e  och t j e n s ta g t ig e ,  och söka a t  a f  m in e r  
och w i n k a r  m ä r k a  h w a d  m a n  ö n s t a r ,  al ldeles 
icke f ö r  ak e rh ä l l a  en större d r i cks pe nn i ng ,  u t a n  
as  n a t u r l i g  godstnlhek och menn i s tokä r l ck ;  sa m t  
emedan  de anse det bäde G u d s  och me nn i s t o rö  
l a g a r  f o r d r a  f ä d a n t .  T i l g i f w e n h e k  för  r e l ig ion  
och l a g a r  ä r  ä n n u  r äd o n d e  i de flesta S w e n s t a  
provinser .  E »  f r ä m l i n g ,  fom t a l a r  S w e n s t a ,  
s tnner  s n a r t ,  a t  bonde n  i in te t  l a n d  äg e r  d e n ,  
f ö r  sikt s tänd  och med d e t sa m m a  fö ren l ig  b i ld ­
n i n g ,  fom i S w e r i g e .  H a r i i l  b id r a g e r  t r o l i g e n  
den o m s t ä n d ig h e t ,  ak G w e n s t e  bo nd ern e  ä r o  
fr ie j o r d ä g a r e  och et eget R i k s s t ä n d ;  icke hel ler  
ä r o  k vr ko in rä tk n in g o r n e  u t a n  inflytelse h ä r p ä ,  
ä f w e n f o m  den o fpaf l ade h u s l i g a  u n d e r w iö n in g e n .  
M a n  kon med en S w e n s k  bonde s a m t a l a  o m  
s t a t s f ö r f a t t n i n g e n ,  guds l j ens ten  och k y r k a n ,  n ä ­
r i n g a r  och yrken i dest h e m b y g d ,  åke rb ruk ,  b o ­
skapsskötsel,  ffsteri m.  m.  och kan w a r a  fö r säkrad  
om ak a l l l id  e rha l l a  fö r s t ånd iga ,  up ly fande ,  samt ,  
om  dek a n g ä r  r e l igion och sedl ighe ten ,  h j e r t rö -  
r a n d e  f wa r .  A f w e r  stryk f a r  m a u  ej a n l e d n i n g  
ak bek laga  stg. O m  h a n  ej m e d  säkerhet  k a»  
b e f w o r a  cn f r a g a ,  sä säger  h a n  hel l re med hjerk- 
l ig  e n f a ld :  »dek wek j a g  e j , «  ä n  ak h a n  stul le 
b e d r a g a  g e n o m  h a l f s a n n a  och opäl ik liga  f w a r .  
W i d  de stora l a n d s w ä g a r n a ,  i sy n n e rh e t  o m ­
kr ing  S t o c k h o l m ,  ä f w en f om  i de o r t e r ,  der m y c ­
ken d o g s w e r k s s t y ld ig h e t  äg e r  r u m ,  ä r  dock f ö r ­
h ä l l a n d e t  ost a a n n o r l u n d a .  H ä r  h a r  m a n  ockfä 
icke sä l lan a n l e d n i n g  ak beklaga  stg öswer  fyl ler i ,  
l i k w ä l  m i n d r e  hos  s t jn ks bö n d er na  ä n  hos  hä l l -  
k a r l a r  och g ä s t g i f w a r e ,  o a k t a d t  b r ä n n w i n s s u -  
p a n d e  de sednare a r e n  ganska  mycket  afkagi t  i 
S w e r i g e .  cc

» I  a l l m ä n h e t  kan  m a n  ej neka ,  ak dek l ä n -  
g a  l i g g a n d e  p ä  hä l l  w i d  de stora l a n d s w ä g a r n a ,  
och i sy nn erh e t  i s t ä d e r n a ,  s ö r d e r f w a r  a l lm o g e n s  
seder. I  G ö t h e b o r g  h a r  m a n  ny l ig e n  b e g y n t ,  
a t  i h a l l s t u g a n /  der s t j n sb ö n d er n e  w ä n t a  p ä  de 
r e s a n de ,  l i nde r  behör ig  upstgk n e d l ä g g a  ez-emplar 
a f  den H e l i g a  S k r i f t ,  för  ak fämedelst  fö rekom­
m a  dek de b ä t t r e  a r t a d e  ej b e h ö f w a  w a r a  fystel- 
löfe och dc r igenom f ö r l e d a s ,  u t a n  a t  ä f w e n  h ä r ­
i ge nom  de m e r a  fö rd e r s wa de  f m ä n i n g o m  m ä  äter -  
fö ras .  D e t t a  exempel  förkjena r  ak ef t er fö l ja s ,  f r a m ­
fö r  a l l t  i S t o c k h o l m .  F ö r  de r esandes  säkerhet  
w o re  dek ä f w e n  ö n s t a n s w ä r d k ,  a t  g ä s tg i f w o r n e  
ej efter b eh a g  stnge säl ja  b r ä n n w i n  t i l  s t juks-  
b ö n d e r n a ,  ä f w e n f o m  a t  dek w o r e  p ä  n ä g o t  sä t t  
sör jdt  f ö r  deraö fystelsätkning i hä l l s tngorna .cc



N:o 5o. 1 8 2 4 .

c IV
Den »4 Februari.

Albert  och J u l i a ,
ellcr

K a r l e k e n  e f t e r  D ö d e n .
Scen  nr Äln^ewerlden.

(Forts. 0. fl. fr. N : o  4 8 )

Jorden. —  Skogsrrakt.

A l b e r k .

ä r  förbi —  E j  a f  ek menskohjerka 
I „ g  dyrkas mer. Ack, inga kinder l a g a ,  
Och ingen barm  wid A lb e r ts  m öts höjes 

2 l f  f^l'g of  smällande förtjusning.
E n  gud jag  ä r ,  som miflat flna tempel 
Och a l ta ren ,  som, sjelf för in tad , h w ila r  
I  ewigt fwärmod pa fln werlds ruiner.
H w i  andao jag dä ä n ?  H w i  hemkar jag 
E n  luftens f lä g k ?  Förintelse! 0 , kom 

A t  flfla flbern af mitt l if  förtära.

K lap p a ,  0 h jerta!
K lappa  och fwidl 

S n a r t  ändas din sm ärta ,
D i n  ewiga flrid!

D j u p t  under mullen 
 ̂ S l u m r a  dtt fä t.

D e n  kylände mullen 
S k a l l  läka dlti  sär.

D i n a  monader 
B y t a s  en gäng  
I  rosor och blader 
W i d  lärkornas säng.

D ricka de fkola 

D a g g en s  kriflall,

I  husel flg sola 

P ä  grönflände mall.

F jä r i l»  flall kytza 
D e m ,  rusig och w a rm ,

Kch Flickan dem wyHa 

T i l  sömns wid fln barm.

Anderöfl tonar 
Ur ffttggoknas diil:
» B l o t t  döden försönak 
M e d  lesnadens qwal.cc

(Likprocession i fonden. —  M  ofstctnd t/udei os begrsj 
ningsklockor.)

H u !  hwilken syn! wid teMpelklockors säng 
B ä r s  J u l i a s  fiöarka l-ikbär öfwer heden. 

H w em  ä r  du , D ö d !  0 affkywärda engel,
S o m  fkörda öjerfs det ädlaste p ä  jordett,

D e n  flönsta blomrtta, som flä g ra fw ä r  w äxk? 
H w em  ä r  dtt, helwekeks monark! jag  ock 

W i l l  känna dig, tik räkenskap dig källa. (Ha„ mör
dar

(Skyhim m et. -  M beris s jÄ  söres a f  -ng(ar til A nö.. 

werlden. -  P ä  afständ J u liä  och dennes Eögrk i genomff.n.
lig» m oln.)

A l b e r t .  E n g l a r .

Albert .
Q , hwar är jag? För m iti öga 
Hwilkeu ljusning! H a l hwad sällskap!

E n  E n g e l .
Ljusets söner dig ledsaga 

Genom  rym derna ,  som fkilja 
Tidens' fält och Ewighekentt.

A lb e r k .
För mig äter ned i dalen,
T i l  dbn Niyrtenkröttta källon,
T i l  den mänbeglänsta bäcken.



E l i g e l t t .
N e j ,  vmöjligk! sedan A n den  
D f w e r  lifweks b rygga  tägak,
A ld r ig  kommer h a n  lilbaka.

. >  A l b e r k .
W e !  oH ny§  med dolkenö mordudd 
J a g  mi t t  hjerka ge nombor ra t :
Lefwec dock ä n n u  och p lägas!

E n g e l n .
D ö d e n  ä r  en sömn al lena ,
M e r a  kort än  blo t ta  nattens.

A l b e r k .
H a !  h w a d  bakar  det ak lefrva?
Och  ak dö,  hw ad  bakar sadank,
D ä  förintelse ej följer 
P a  förkwislans hemska b lodsdom?
F inne s  ej i a nd ra  werldeu 
G u l d  och kronor ,  m a g t  och ä r a ?

E n g e l n .
H imlens  guld  ä r  endas? kärlek, 
S a m w e t ö f r i d e n  a n d a r s  krona.
G u d  blott  kilhör magk och ära .

A l b e r k .  ,
A r  da  menskan inkek?

E n g e l n .
Inkek!

A l b e r k .
Ack! j a g  w a r  dock fordom nagok.
J a g  har J u l i a s  kytzar njukik,

W i d  detz englobarm jag khronak,
M e d  detz själ  min s jä l  förenak.
W ä n n e r !  fören mig til henne!
I  en poppelskog, der winden 
S u s a r  mellan gröna kronor ,
Och  den bläa silfwerfloden,
Tusenfaldigk krökt b land ro s o r ,
G a  ak paradiser  skapa,
W i l l  jag  h w i l a ,  ewigk ewigk 
T i l  den hu ldas  hjerka fluken,
Och  r hennes t r o g n a  a r m a r  
G u d  och W e r l d a r n e  sörgäka.

E n g e l n .
Tyst ,  lyst, lyst! tänk ej pä Ju l ia  l

A l b e r k .
P ä  h w a d  annak stall j ag  känka?
W a r  hon  ej mi t t  hjer tas  urbild 
Och mi t t  enda m ä l  p ä  jo rde n?

E n g e l n .
G u d  för henne tänd t  et jul- ljus 
W i d  det gyldne himmelsbordek,
W i l l  i sina bläa salar 
S k ä d a  snark dek hu lda  barnek.
T y s t ,  tyst,  tyst! länk ej pä  J u l i a !

(Theatecn fö rändras .)  

(Cypretzeöal i A n d a rn a s  W er ld .)

J u l i a .  E n  E n g e l  (pä  näz°c  of.
ständ.)

J u l i a .
H a !  j ag  ä r  ensam i min käredal.

D e n  himmelsta  ledsagarn sjelf mig  lemnak.

E n g e l n .
N e j ,  j a g  ä r  hä r .

J u l i a .
Q  guda y n g l in g ,  hö r !

Ä r  kärleken i rena  A n d a r s  werld
E j ,  som pä  jordens dunkla  fälk, det högs ta?

E n g e l n .
Ack jo!

J u l i a .

S ä  för  mig kil min Alberks fa m n .  
E t  l i f  ej J u l i a  u t a n  honom äger.
Ack! w ä r a  s jä lar ,  w ä r a  nöjen re'n 
H ör  ewighek hopwuxik med h w a r a n d r a .

E n g e l n .
M i n s  du ej längre G u d ?  H a r  du för  H o n o m  
E j  nägon  känsta m e r ?

J u l i a .

M i n  G u d  ä r  Alberk. 

E n g e l n .
H a r  Alberk kallat  werldarne  u r  n a t t e n ?  
B e s ä t t  med solar h imla rne  der nere?
H a r  A lbe r t  döt t  för  dig i korsets q w a l ?
Ack J u l i a !  sista helsningen jag  bä r  
F r ä n  himlornes  M o n a r k .  I  sina sa la r  
H a n  will  dig se, will  stäta kr ing  din hjesta 
E n  krans a f  stjernor,  wil l  din b rudgum bli. 
H w a d ?  l ä n g t a r  du ej Lammeks bröllop s t r a ?

J u l i a .
H w a r k  Alberk ga r  j ag  fö ljer ,  U t a n  honom 
G e s  ingen himmel. I n t e t  helweke,
D e r  pa  min ba rm h a n s  englakytzar br inna .  
Ack!  s wara !  fär ej Alberk följa mig 
L i l  himlen opp? W i  k unna  begge älsta^



E ttge lrr.

E j Albert älstal.' himlarne, ej rosens,
E j liljans doft. Han älflar eld »ch swafwel.

J u l i a .

Hmad ZllSerk ä lfla r, älftar jag. F a rw u ll 

E n g e ln .

Gud graker i  sin himmel, w ill sä gerna 
D ig  möka' der.

J u l ia .
Tag denna afsiedskysien!

O , wänd ej bork d itt anleke!

E n g e ln .
Jag  kysta

En Ju lias  läppar? Dock, du w ill dek, Flicka! 
Hwad hjerkak w ill, Gud sjelf ej nansin wägrar. 
M a  öfwer dig Han nadigk sig förbarma!
Ja g , swage, jag blokk ryss kan och siy.

(H a n  försw inner i m o ln .)

A lb e rk . J u l ia .

A lb e rk .

Q  min J u lia !

J u l ia .
O  min Alberk!

L llb e rk .
J u lia !  är du min för cwigk?

J u l ia .
Ewigk din! —  men hwar osi resa 
H är ek kjäll? — Ack läk osi bygga 
W id  en lugu, af neckens rosor 
Kransad a, i aspars stugga, —
I  en stilla stog af myrken.
L!ak osi dricka rosens anga,
Liljans doft och kärligk blanda 
P a  en gräsbädd wara kysiar.

A lb e rk .
Alberk älstar icke rosens,
Icke liljans doft, —  ej önstac 
Han as källans sus ak söfwas.
Eld och swafwel blokk han älstar, (pekar Se

helwetet)

W il l  dlk ned kil sina wänner.

J u l ia .
Alberk! tryck mig kil dikk hjerka!
Jag  äk dig mig öfwerlemnar.
Följer dig t i l  himlens salar,
Följer dig i afgrundsdjupek.

(Hclwekets porkar öppnas.)

C h o r  a f  A n b a r  i Helwekek.

N a lkas, o brudpar!
Skynda! af lägoc 
Helwekeks salar 
Prägkigk förgyllas.
Frukta ej elden,
Festligt han lyser,
Bränner dig ej.

E n g l a r  ( n e ds w ä f w a  ur m o l n  ett.)

E n g l a - C h o r e n .

J u lia ! J u lia ! wänd tilbaka!

Choc a f  H e l  w ekesandar.

Kom ak Hymens wällust smaka!

E n g l a - C h o r e n .
J u lia ,  hör! för sista gängen 
Gud dig ropar.

J u l i a .
Jag  är fangen,

Kan ej längre lös mig rifw a ,
Katt ek offer endast blifwa.

(A lberk vch J u l ia  omfamna hw arandra  och "kasta stg t 
vfgcunden. Efrer Ven, nedrasa k lippo rna .)

Chor  a f  E n g l a r .

Kärleken wänligk t i l himlarne leder. 
Kärleken stöckar i afgrunden neder.
Ju lia ! J u lia ! qwalen ömarma dig!
Herre! förbarma dig!

Frän Nocrige beräkkas om en ryslig misi- 
gerning, som i förliden manad der blisivik be- 
gängen af en Landkwärnist, wid namn Ostsrr 
O lssn lllougsn, hwilken redan söruk war ef­
tersökt faforn anklagad ak haswa burit hugg och 
stag ä sin fader, och som derföre höll sig undan. 
Denne Osksn kom en afton t i l eu landtgärd i  
A f r a  Tellemarken, der ingen utom hustrun och 
nägra baru woro hemma. Den äldsta bland 
desia war en fullwäpt sticka, hos hwilken han 
strax förklarade sig w ilja tilbringa natten, hwar- 
t i l  hon af fruktan för misihandling lofwade sam­
tycka. I  sadan förhoppning kastade han sig pa 
hennes säng, och, förmodligen uttröttad af en 
lang wandring, föll han genast i sömn. Flickan 
sick salunda tilfälle ak sty kil närmaste grann­
gård, och hustrun med de öfriga barnen gömde 
sig i källaren, utom en liten gosie,' som i bräd- 
stan hade blifwik glömd. I  detsamma wakna- 
de Östsn, och dä han sann ingen mer än den­
na gosien, grep han honom, lade honom wid 
elden och stekte honom en stund; dek arma bar­
net stingrade sig derefker omkring Ostsa med de 
innerligaste böner ak haus l i f  mätte stonas, me»



iiigenkuig knndt  upwäcka detkc, wilddjUkg medli­
dande;  han  gcep a le r  gotzeri, ofl?or först h a n s  
n ä s a ,  och stutligen mördade  honom. E f te r  den­
na  wederstyggliga gern ing  lemnade han  h u s e t ,  
och tog med stg liket, som h a n  nedgrcifde i snön. 
M o r g o n e n  derpä t räf fades mördaren pä  en gard  
i g rannf fapek,  der h a n  efter et n rstnn igt  m o t ­
stånd bles g r ip en ,  och fördes kil F r e d r i c s w ä r n s  
fästning.

Strödda utdrag ur herrs R esa  ge-' 
nom Sw erige.

^Forkf. f rän  Jl t :o äg .)

» Ä r  i g i Z  räknade  m a n  i Lund Z,ä2g  in-
wana rc .  D enna storlek synes wara för en U n i­
versitetsstad rigtlgt pastande. Universtket l r i fwaö 
h ä r  förrraffl igk,  likasom i U p f a l a ,  hwilken stad 
icke ä r  mycket folkrikare.rc

» G e n o m  sin r in g a  storlek och g lada  läge 
egnar  sig Upsata alldeles til Universitetsstad. 
D e n  f rug t bo ra  akerstätken r u n d t  omkring erbju­
der w ä l  de 4 ,4 9 6  in w a n a r n e  ( ä r  i Z l Z )  en 
icke sparsam när ingsk ä l la ;  dock stnlle de sivärli- 
gen u tan  Universikekek kunna  hasw a  bestånd. U n i ­
versitetet ä r  således i Upfa la  den medelpunkt ,  
omkr ing  htvilkek all t  lvänder  sig. Universitetets 
l ä r a r e ,  i bör jan  a f  winterkerminen i g s o  och 
1 8 2 1 ,  n>oro 6 0  kil a n ta le t ,  hwi lkas fami l je r  
jemke a n d r a  under Akademien lydande  m a n  kan 
upstakka kil nnge fä r  i , 8 o o  personer,  som icke ä ro  
inbegripne b land  det o f iv annäm nde  an t a le t  a f  
i n w ä n a r e ;  de n ä r w a r a n d e  studerande,  som icke 
ä ro  inräknade  h ä c ib la n d ,  u tg ö r a  ä r l igen  unge ­
f ä r  Zoo  cr

» G r a n n f f a p e k  med hnfwuds taden  gör  hastigt 
bekant  med händelserna I s taten,  upwäcker inte- 
reste för  dek stora och a l l m ä n n a ,  och afhällec 
således f rän  det s in äagt iga ,  u t an  ok i moraliskt 
hänseende h a f w a  de s tadl iga w e r k n i n g a r ,  som 
mycket l ä t t  ukgä f rän  hu fw uds taden ,  ehuru det 
icke kan nekas,  ä t  dek r in ga  afstandek isrän S t o c k ­
holm föranleder kil m ä n g a  onyt t iga resor.»

» La gen  förbjuder ,  i a lla städer der U n i v e r ­
sitet eller G y m n a s ie r  s in na s ,  allt  som kan störa 
den s tränga  wetens taps l e fnaden , säsom stadefpe- 
la re t rupper och dylikt *). Lä ra rn es  upförande  mok 
ungdomen ä r  ga ns ta  intagande.  B l a n d  de stu­
derande räder  mycken flik och hä g  för  studier,  
mycken sedlighet och et s tadg ad t ,  förständigt  w ä -  
sende jemke et gladk n ju tande  of u n g d o m s å r e n ,  
fäfoin det egnar  M u f e r n a s  r ä t t a  söner. D e n  
gans ta  o r ä t t  sä kallade akademista friheten, h w i l ­
ken wi sar  sig i et förakt  för yt t t e lag och con- 
ventionela b r u k ,  ä fwenfom uti omdömen öswer 
l ä r a r e  och deras läromekhoder ,  känner m a n  a l l ­
deles icke; men w ä l  den san na  f r ihe ten,  som,  
lostad nkur fördvmarnes  och de sinnliga n ju t n i n ­
g a r n a s  b a n d ,  uplockar de b lommor  som t i lhöra  
ungdomslifwek,  men l ikwäl alltid i asigk bibe­
håller de akademista a r ens  yttersta ä n d a m ä l ,

h w i l k a ,  borkflöfade pä  lappr i  eller yppighek, a l ­
dr ig ä te rkom ma .»

»Disc ip l inen  b lond de studerande ä r  ga n s t a  
god. D u e l l e r  ä ro  oerhörda.  S l a g s m ä l  och kif 
högst owanl i ga .  F l i t e n  ä r  h ä r  förenad  med en 
fri  och g lad  lefnad.  T i l  bibehållande a f  en sä­
d a n  esprit  b idrager  gans ta  mycket in rä t t n ingen  
a f  de sä kallade la iidomans topen eller Nt>tl0NerNtl.«

» U p f a l a  ä r  en sällstapslik och gästfri ork. 
I  säl ls tapcrna sinner m a n  myckeir sin bi ldning 
och mindre  kwäng än  trol igen i m a n g o  ondca 
S w e n s t a  städer. Universikeks-esprin ä r  i dek he­
la rädande.  D e  m ä n g a  adl iga  famil je r ,  som h ä r  
t i lb r i nga  w i n t e r n ,  u m g ä ö  med Univeisiketslärac-  
ne ,  och in g a  tecken kil a fsöndrade k> e tsar  ä ro  
m ärkbara .  Profestorerue  h a f w a  l ikwäl  sins emel­
l a n  i n r ä t t a t  en S ö n d a g s - a f t o n k l u b b ,  der l ikwäl 
blot t  ka r l a r  insinna sig,  fä a t  f r ä g a  h ä r  ensamt  
synes w a r a  om fädank ,  som a n g ä r  wekenstapli- 
g a  äm ne n  och lärowäsendek. I  alla b landade  
kre tsa r  h a f w a  studerande t i lkräde;  en omständig­
h e t ,  som werkar  gans ta  fördelagrigt .  D e r j e m te  
r äde r  mycken flik och ol lwarl igk s tuderande;  men 
ocksä mycken karlek för  säng. D u e l l e r  och den sa 
kallade Bnrschenlefnaden  *) ä rv alldeles okanda .»

» H e l a  leinadssätkek och um g ä n g e t  ä r  beräk- 
nadk derpa ot ej störa studierna. M a n  stär up 
t id igt ,  spi sa r  middag  och af ton t idigt  och w a n -  
ligen b liswa  aftonsäl ls taperne ej l änge  k i l snnman.  
I  um g ä n g e t  rader  belefwenhek, ledighet och m u n ­
terhet. D e g a  egenstaper t i lhör a  fäl lstapstonen 
näs tan i hela S w e r i g e . »

» S e d a n  F ö r f .  t a l t  om Universiketernas in ­
r ä t t n i n g  i S w e r i g e ,  y t t r a r  y s n  sig i korthet 
om dek öfr iga S k o l w ä s e n d e t ,  som h a n  äfwenle» 
des sinner ändam ål sen l ig t .  H w a d  de r ing are  
klatzernes un d e rw is n in g  a n g a r ,  anser hon  den 
bö ra  w a r a ,  säsom den ä r  i S w e r i g e ,  Pres ter -  
nes fak.

» B e n  sorgfälligo n a t t w a r d s - u n d e r w i s n in a en  
och h u s fö rh ö re n ,  f r än  hwi lka  ingen f a r  w a r a  
b o r ta ,  och som ärl igen  h ä l las  r o t w i s  i b y a r n a  
med bäde g a m l a  och u n g a  a f  p re s te rna , hwi lka  
resa dit,  för ak p r ö f w a  a l lmogens  christendoms- 
knnstap och öfr iga religiositet ,  i förening  med 
en hus l ig gudst jenst  och de f r ia  böndernas  egen 
s je l fkäns la ,  b idraga  mycket derkil, ak hos u n g ­
domen in p l an t a  kärlek för  religion och kyrkan 
samt  nödiga  kunstaper om menst l iga  och med­
borgerl iga  förhäl landen.  Ocksä sinner m a n  al l t  
detta i större m ä t t  nästan öswer hela S w e r i g e ,  
sä ak swär ligen stall m a n  t rä f fa  nägo t  mokswa- 
rande  i T y s t l a n d . »

» U n d e r  L a r !  X I V .  i lo l ia ns  regering h a s w a  
sä w ä l  exerceringarne,  som,  i a l lmänhet  t a g e t ,  
dek yt t re  och inre wid  ormeen w u n ä i t  högst w ä -  
fendkliga f ör bä t t r i nga r .  I l n n "  en kork tid ä r  
gansta mycket ästadkoMMet, och det h a r  r ä t t  t y d ­
ligt wisak sig,  h w a d  n i t  för  en god fak, i förening  
med starp blick och s tändagt ighe t  förmä u t r ä t t a . »

' )  Q f w e r j a N a r e i i  k än n e r  ej n ä q o t  S a i e n s s t  o r d ,  h w a rm e d  
d e n n a  lerm kan u k b y l a S ,  och t tolchen den e, het­
te r ,  dä > je l lw a  saken ä r  a l l d e l e s 'o b e k a n t  och endast  ti l-  
h ö r  de Tyska  UiiiSetsifeten.

S e L - O E A H O U I U ,  Tryckt hos D L I .K L N .







www.books2ebooks.eu

e-böcker från ditt bibliotek av

books2ebooks.eu

eBooks on Demand

 digitaliserad av

Kungliga Biblioteket


